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Введение

На пороге нового века существенно изменился социокультурный контекст изучения иностранных языков в России. Значительно возросла их образовательная и самообразовательная функции в школе и вузе, профессиональная значимость на рынке труда в целом, что повлекло за собой усиление мотивации в изучении иностранных языков, в частности английского языка как языка международного общения. Возросли потребности в использовании иностранных языков. Приоритетную значимость приобрело обучение языку как средству общения и приобщения к духовному наследию изучаемых стран и народов.
Сейчас уже научно обоснован и подтверждён психологами 

Л.C. Выготский, Л.В. Щерба тот факт, что наиболее благоприятным периодом для овладения иностранным языком является период раннего обучения (от 4-7 лет), то есть период дошкольного обучения. Помимо этого следует отметить, что в современной методике преподавания иностранного языка большое место в учебном процессе отводится учёту коммуникативного принципа обучения. Иными словами, по мнению методистов Р. П. Мильруд, И. Р. Максимова, основным направлением в процессе обучения иностранного языка должно стать обучение устно-речевому общению.
Одной из актуальных проблем современной методики преподавания иностранных языков является организация обучения устно-речевому общению  детей разных возрастов с помощью игр. Игровая деятельность является ведущей для старшего школьника и ее значение не утрачивается в начальной школе [1, с.23]. Психологические аспекты обучения английскому языку старших дошкольников (6-7 лет) опираются на труды Л.С. Выготского, И.А.Зимней, А.А.Леонтьева, Е.И. Пассова, Е.И. Негневицкой др.
Решение этой проблемы кроется в формировании интереса к  учебному материалу у старших дошкольников, базирующихся на передовых представлениях детской психологии. И здесь на помощь учителям должна прийти игра – один из древнейших и актуальных средств обучения.
Игра «не противостоит традиционному типу обучения, не противоречит современным педагогическим теориям и в будущем может стать одной из форм интегрированного  обучения  в   котором,  должны   объединиться    все   типы обучения, все лучшее, что было, есть и будет в теории и технологии обучения» [2, с.38].
Актуальность данной проблемы вызвана целым рядом факторов. Во-первых, интенсификация учебного процесса ставит задачу поиска средств поддержания у детей интереса к изучаемому материалу и активизации их деятельности на протяжении всего занятия. Эффективным средством решения этой задачи являются учебные игры.
Во-вторых, одной из наиболее важных проблем преподавания иностранного языка является обучение устной иноязычной речи, создающей условия для раскрытия коммуникативной функции языка и позволяющей приблизить процесс обучения к условиям реального обучения, что повышает мотивацию к изучению иностранного языка. Вовлечение дошкольников в устную коммуникацию может быть успешно осуществлено в процессе игровой  деятельности. Игра является инструментом преподавания, который активизирует мыслительную деятельность обучаемых, позволяет сделать учебный процесс привлекательнее и интереснее, заставляет волноваться и переживать, что формирует мощный стимул к овладению языком [3, с 67].

Цель исследования – определить роль и обучающие возможности игры, проверить эффективность игровой методики в обучении дошкольников иноязычной речи.
Объектом исследования процесс обучения иностранному языку в дошкольном образовательном учреждении.
Предметом исследования выступают игры как средство эффективного обучения иноязычной речи старших дошкольников.
Гипотеза: исследования состоит в предположении, что развитие лексических навыков детей старшего дошкольного возраста будет более эффективным, если использовать подвижные игры на занятиях английского языка.
Задачи исследования: 
1. Определить понятие и сущность игры как метода обучения дошкольников.
2. Изучить роль игрового метода в обучении детей старшего дошкольного возраста(6-7 лет) иноязычному говорению.
3. Рассмотреть возрастные и индивидуальные особенности детей старшего дошкольного возраста
4. Рассмотреть классификацию обучающих игр для дошкольников.
5. Рассмотреть принципы подбора подвижных игр к использованию на занятиях английского языка в дошкольном общеобразовательном учреждении.
6. Разработать серию планов занятий по английскому языку с использованием подвижных игр.
Методы исследования:

- анализ научно-методической, психолого-педагогической литературы по проблеме исследования;

- обобщение;

- изучение и обобщением передового педагогического опыта по проблеме исследования;

- включенное наблюдение за деятельностью дошкольников в процессе обучения;

- обработка стилистических данных

Практическая значимость исследования заключается в том, что подобранная классификация игр и  авторская разработка планов занятий могут быть использованы на занятиях по английскому языку в обучении старших дошкольников иноязычной речи в качестве дополнения к учебно-методическому комплексу, применяемому в процессе обучения в школах раннего развития, образовательных центрах для дошкольников и детских садах.
Структура выпускной квалификационной работы: введение, две главы (теоретическая и практическая), выводы по каждой главе, заключение, список литературы, (приложение). 
Глава 1.Теоретические основы игры как средства обучения дошкольников английскому языку

1.1  Понятие и сущность игры

Интерес учителя иностранного языка к игре далеко не случаен. Наряду с трудом, познанием и обучением игра выделяется в особую сферу человеческого бытия и образует вполне самостоятельный «мир игры», в котором человек охотно пребывает, проявляя свою творческую индивидуальность, вкусы и предпочтения. Вместе с тем, игра как особый случай проявления человеческой активности (и мир игры в целом) так или иначе, включает в себя элементы трудовой деятельности, познания, общения, художественного творчества. В свою очередь, отличается проникновение игровых методов и серий игр в учебный процесс.
Игровое упражнение как средство достижения учебных (неигровых) целей широко используется в школе.  Поступление в школу, подчеркивает А.И.Матюшкин, и «формальный переход к другому типу деятельности – к учебной – еще не свидетельствует об исключении игры и игровых форм активности ребенка. Напротив, игра и далее продолжает существовать в других формах и может значительно способствовать общему психическому развитию ребенка, большей успешности в обучении». Исследования, на которые ссылаются Я.Л. Колашинский и Е.А. Пенько, свидетельствуют о том, что в ситуации дидактической игры ребенок усваивает программу значительно успешнее, чем в ситуации учебного занятия [31, с.24].
Игра (с точки зрения педагогики) – форма  деятельности в условных ситуациях, направленная на воссоздание и усвоение общественного опыта, фиксированного в социально закрепленных способах осуществления предметных действий, в предметах науки и культуры [2, с.20].
Игра (с точки зрения психологии) – вид непродуктивной деятельности, мотив которой заключается не в ее результатах, а в самом процессе [2, с.18].
Термин "дидактическая игра", под которым понимались специально создаваемые для обучения игры, впервые ввели Ф.Фребель и М. Монтессори. Игры, которые они предлагали, были предназначены для детей дошкольного возраста [1, с.40].
Психолого-педагогической основой игровых методов обучения является игровая деятельность. З. Мануйленко считает, что большое значение в психологическом механизме игры отводится мотивации деятельности. Игровые методы обучения используют различные способы мотивации [1, с.25]:
1. Совместное решение игровых задач стимулирует межличностное общение и укрепляет отношения между учащимися (мотивы общения).
2. В игре дошкольники могут постоять за себя, свои знания, свое отношение к деятельности (моральные мотивы).
3. Каждая игра имеет близкий результат (окончание игры) и стимулирует ребенка к достижению цели (победе) и осознанию пути достижения цели.
Отличительными признаками развертывания игры являются быстро меняющиеся ситуации, в которых оказывается объект после действий с ними, и столь же быстрое приспособление действий к новой ситуации.
В структуру игры детей входят:
- роли, взятые на себя играющими;
- игровые действия как средство реализации этих ролей;
- игровое  употребление  предметов,  т.е.  замещение  реальных предметов      
  игровыми, условными;
- реальные отношения между играющими.
Единицей игры, и в то же время центральным моментом, объединяющим все ее аспекты, является роль.
Сюжетом игры предстает воспроизводимая в ней область действительности.  Содержанием игры выступает то, что воспроизводится детьми в качестве главного момента деятельности и отношений между взрослыми в их  трудовой и общественной жизни. В игре происходит формирование произвольного поведения ребенка, его социализация.
Характерной особенностью игры является ее двуплановость. С одной стороны, играющий выполняет реальную деятельность, осуществление которой требует действий, связанных с решение вполне конкретных, часто нестандартных задач, с другой – ряд моментов этой деятельности носит условный характер, позволяющий отвлечься  от реальной ситуации с ее ответственностью и многочисленными привходящими обстоятельствами. Двуплановость обусловливает развивающий эффект игры.
Существенной психологической особенностью игры является ее неутилитарный характер, определяющий привлекательность самого процесса игры. Кроме того, настоящее игровое действие обязательно носит символический характер, когда под одним действием подразумевается другое, под одним предметом – другой, т.е. обязательно функционирует механизм замещения.  Благодаря механизму замещения еще недоступное для ребенка  становится доступным, далекое – близким, некоторые предметы наделяются им определенными  качествами и свойствами, а действия с ними приобретают символический характер. В результате именно в игре у ребенка развивается воображение, произвольное внимание  и произвольная память, осуществляется переход к мышлению в плане представлений, проявляется формирующая знаковая функция его сознания и речи.
«Важно осознавать, - пишет М.Н. Скаткин, - решению каких дидактических задач должна способствовать данная игра, на развитие каких психических функций она рассчитана» [24, с.97]. Игра – это лишь оболочка, форма, содержание и назначением ее должно быть учение, овладение видами речевой деятельности как средствами общения.  
То, что игра – это серьезно, утверждают ее теоретики. Крупнейший знаток проблемы Д.Б.Эльконин наделяет игру четырьмя важнейшими для человека функциями: «средство развития мотивационно-потребностной сферы, средство познания, средство развития умственных действий и средство развития произвольного поведения» [30, с.24].
В книге, которая так и называется – «Игра – это серьезно», 

А.С. Спиваковская  пишет,    что    игра    как   ведущая   деятельность  у    детей определяет важнейшие перестройки и формирование новых качеств личности, что именно в игре дети усваивают общественные функции, нормы поведения, что игра учит, изменяет, воспитывает, или как говорил Л.С. Выготский, ведет за собой развитие [5, с.25].
Игра как особый вид человеческой активности имеет, по мнению Б.Г.Ананьева, свою историю развития, охватывающую практически все периоды человеческой жизни. В детском, подростковом, и юношеском, молодом и среднем, даже в пожилом возрасте существуют разнообразные ее проявления. В любом случае игра как особый вид человеческой активности, как подчеркивает М.С. Каган и А.М. Эткинд, тем и отличается, например, от труда, что  «является самоценным действием, осуществляемым ради наслаждения от самого его процесса, а не ради получения некоего продукта» [12, с.30]. Вместе с тем, в обобщающем труде «Психология игры»
 Д.Б. Эльконин  отмечает, что суть детской ролевой игры заключается в отражении социальных отношений между людьми. «При всем разнообразии сюжетов за ними скрывается принципиально одно и то же содержание – деятельность человека и отношения людей в обществе» [30, с.31]. Ребенок в игре выполняет как бы две функции: с одной стороны, он исполняет свою роль, а с другой – контролирует свое поведение. Произвольное  поведение  характеризуется  наличием  не  только образца,  но  и контроля за выполнением этого образца. И хотя функция контроля у ребенка еще очень слаба и часто требует поддержки со стороны участников игры, тем не менее игру можно считать «школой произвольного поведения» [30, с.46]. Ребенок вкладывает в игру все свои силы и способности, благодаря чему в игре происходит интенсивное развитие его личности. В коллективной ролевой игре у ребенка развиваются практически все психические функции, формируются умения соотносить свои действия с действиями других, подчинятся правилам игры.
Главным элементом игры, как говорилось выше, является  игровая роль, не столь важно какая, важно, чтобы она помогала воспроизводить разнообразные человеческие отношения, существующие в жизни. Только если вычленить и положить в основу игры отношения между людьми, она станет содержательной и полезной. 

Таким образом, игра – это:
1. Индивидуализированная деятельность,
2. Мотивированность, отсутствие принуждения,
3. Обучение и воспитание в коллективе и через коллектив 
4. Развитие психических функций и способностей,
5. «учение с увлечением».
Подобная характеристика игры ставит, конечно, высокие требования к ее организации.
Игровые упражнения способствуют выполнению важных методических задач:
- созданию психологической готовности детей к речевому общению;
- обеспечению естественной необходимости многократного повторения ими
  языкового материала;
- тренировке учащихся  в выборе нужного речевого варианта, что является
  подготовкой к ситуативной спонтанной речи.
В каких же целях следует использовать игры на уроках иностранного языка?  Основных целей шесть:
1. формирование определенных навыков,
2. развитие определенных речевых умений,
3. обучение умению общаться,
4. развитие необходимых способностей и психических функций,
5. познание (в сфере становления собственного языка),
6. запоминание речевого материала.
Специфика игрового метода обучения, как точно подметил 
М.Н. Скаткин, заключается в том, что «учебные задачи выступают перед ребенком не в явном виде, а маскируются. Играя, ребенок не ставит учебной задачи, но в результате игры он чему-то научается» [24, с.96].
1.2 Игровой метод в обучении иноязычному говорению старших дошкольников.

Сегодня не подлежит сомнению тот факт, что раннее обучение иностранному языку способствует не только более прочному и свободному практическому владению им, но и несёт в себе большой интеллектуальный, воспитательный и нравственный потенциал. От искаженного произношения, неправильной, невнятной речи так же трудно избавиться в дальнейшем, как от любой вредной привычки [4, с.76].
Вследствие наблюдений за ходом обучения дошкольников можно утверждать, что раннее обучение иностранному языку :
- стимулирует речевое и общее развитие детей и, как следствие, - повышает общеобразовательную ценность дошкольного воспитания и начального обучения как фундамента общего образования;
- приобщает детей к культуре других народов, формируя тем самым общечеловеческое сознание, и позволяет детям лучше осознать явления собственной национальной культуры;
- создает благоприятную исходную базу для овладения ИЯ, а также для дальнейшего обучения на последующих этапах, поскольку предотвращает образование психологических барьеров, которые возникают в начале обучения ИЯ;
- обеспечивают возможность более раннего завершения первого иностранного языка и создает возможности для изучения других языков;
- совершенствует общеучебные умения (например, умение работать с книгой) за счёт расширения сферы их применения в процессе овладения иностранным языком.
При организации занятий по иностранному языку в школе раннего развития с английским уклоном необходимо учитывать, во-первых, психологические особенности детей дошкольного возраста, во-вторых, особенности организации учебного процесса в начальной школе и, в-третьих, особенности занятий по иностранному языку как учебному предмету.
Старший дошкольный возраст – последний из периодов дошкольного возраста, когда в психике ребенка появляются новые образования. Это произвольность психических процессов – внимания, памяти, восприятия – и вытекающая отсюда способность управлять своим поведением, а также изменения в представлениях о себе, в самосознании и в самооценках. Появление произвольности – решающее изменение в деятельности ребенка, когда целью последней становится не изменение внешних, окружающих его предметов, а овладение собственным поведением.

Дети шестого года жизни отличаются еще большими физическими и психическими возможностями, чем дети средней группы. Они овладевают главными движениями. Физически ребенок стал еще крепче. Физическое развитие по-прежнему связано с умственным. Оно становится необходимым условием, фоном, на котором успешно происходит разностороннее развитие ребенка. Умственное, эстетическое, нравственное, то есть сугубо социальное, развитие набирает высокий темп.

На этом жизненном этапе продолжается совершенствование всех сторон речи ребенка. Он правильно произносит все звуки родного языка, отчетливо и ясно воспроизводит слова, имеет необходимый для свободного общения словарный запас, правильно пользуется многими грамматическими формами и категориями, содержательней, выразительней и точнее становится его высказывания [26, с.14].
Развивается общение как вид деятельности. К старшему дошкольному возрасту появляется внеситуативно-личностная форма общения, которую отличают потребности во взаимопонимании и сопереживании и личностные мотивы общения. Общение со сверстником приобретает черты внеситуативности, общение становится внеситуативно-деловым; складываются устойчивые избирательные предпочтения.

Развитие личности в старшем дошкольном возрасте характеризуется освоением новых знаний, появлением новых качеств, потребностей. Иначе говоря, формируются все стороны личности ребенка: интеллектуальная, нравственная, эмоциональная и волевая действенно – практическая. Советские психологи Л.С. Выготский и А.В. Запорожец неоднократно подчеркивали, что в старшем дошкольном возрасте ребенок переходит от ситуативного поведения к деятельности, подчиненной социальным нормам и требованиям, и очень эмоционально относится к последним. В этот период вместо познавательного типа общения ребенка со взрослым на первый план выступает личностный, в центре которого лежит интерес к человеческим взаимоотношениям. Старший дошкольник в основном верно осознает, что нравится и что не нравится в его поведении взрослым, вполне адекватно оценивает качество своих поступков и отдельные черты своей личности. К концу дошкольного возраста у детей формируется самооценка. Ее содержанием выступает состояние практических умений и моральных качеств ребенка, выражающихся в подчинении нормам поведениям, установленным в данном коллективе. В целом самооценка дошкольника очень высока, что помогает ему осваивать новые виды деятельности, без сомнений и страха включаться в занятия учебного типа при подготовке к школе и так далее [18, с.35].
Деятельность, элементы которой усваиваются в дошкольном детстве, – это учебная деятельность. Основная особенность ее состоит в том, что, занимаясь ею, ребенок изменяется сам, приобретая новые знания и навык и. В учебной деятельности главное – это получение новых знаний. Ведущим видом деятельности выступает сюжетно – ролевая игра. Именно в ней ребенок берет на себя роль взрослого, выполняя его социальные, общественные функции. Старший ребенок – дошкольник уже может сначала отобрать все предметы, необходимые ему для игры в доктора, а только затем начинать игру, не хватаясь уже в процессе ее то за одну, то за другую вещь. Наряду с сюжетно – ролевой игрой – ведущей деятельностью в дошкольном детстве – к концу дошкольного возраста у детей появляются игры с правилами: прятки, салочки, круговая лапта и другие. Умение подчиниться правилу формируется в процессе ролевой игры, где любая роль содержит в себе скрытые правила. К концу дошкольного возраста у ребенка в игре формируются те качества (новообразования), которые становятся основой формирования учебной деятельности в младшем школьном возрасте.

На шестом году жизни у ребенка появляется способность ставить цели, касающиеся его самого, его собственного поведения. Это новое изменение в деятельности и ее целях называется произвольностью психических процессов и имеет решающее значение и для успешности последующего школьного обучения, и для всего дальнейшего психического развития. Ведь подчинение школьным правилам как раз и требует произвольности поведения. Это означает умение ребенка действовать в соответствии с каким – либо образцом (или правилом) и контроль им своего поведения. Именно в игре, при выполнении какой-либо роли ребенок, с одной стороны, следует образцу, а с другой – контролирует свое поведение. Взрослея, малыш учится организовывать сам себя. Поведение его как бы освобождается от игровой ситуации. Игры с правилами более содержательные у старших дошкольников. К шести – семи годам меняется отношение детей к нарушению правила. Дети все более строго относятся к точному следованию правилам игры. Они настаивают на ее продолжении, даже если она успела надоесть всем участникам. И находят в этой рутинной игре какое-то удовольствие [18, с.40].

В старшем дошкольном возрасте ребенок по-прежнему смотрит на мир широко открытыми глазами. Все чаще и чаще, все смелее и смелее он бросает свой взор на открывшуюся перспективу познания большого мира. Детям все интересно, их все манит и привлекает. Старший дошкольник с одинаковым рвением пытается освоить и то, что поддается осмыслению на данном возрастном этапе, и то, что пока он не в состоянии глубоко и правильно осознать. Именно у детей 5-6 лет наблюдается пик познавательных вопросов. Их познавательные потребности можно выразить девизом: «Хочу все знать!»

Таким образом, ребенок старшего дошкольного возраста отличается еще большими физическими и психическими возможностями, чем дети средней группы. Их отношение со сверстниками и взрослыми становятся сложнее и содержательнее. Дети имеют необходимый для свободного общения словарный запас, формируются все стороны личности ребенка: интеллектуальная, нравственная, эмоциональная и волевая действенно – практическая; формируются и элементы трудовой деятельности – навыки самообслуживания, труд в природе и др. Ведущим видом деятельности является сюжетно – ролевая игра, игра с правилами. В игре они отражают не только действия и операции с предметами, но и взаимоотношения между людьми. Основные изменения в деятельности, сознании и личности ребенка заключается в появлении произвольности психических процессов – способность целенаправленно управлять своим поведением и психическими процессами – восприятием, вниманием, памятью и др. Происходит изменение в представлении о себе, его образе – я.
Таким образом, ребенок старшего дошкольного возраста психологически готов к изучению нового, в частности изучению иностранного языка. 
Новое время требует от учителей совершенно иного подхода к проблеме обучения дошкольников иностранному языку. Раннее обучение актуально в наше время, но чтобы оно было успешным, учителю необходимо иметь в своей «педагогической копилке» и использовать на протяжении всей своей работы с учащимися  дошкольного возраста самые разнообразные методы и приемы.

Мы считаем необходимым рассмотреть понятия метод и прием обучения, чтобы в дальнейшем избежать путаницы данных понятий, поскольку разные ученые в России и за рубежом имеют совершенно различные мнения на этот счет.
Метод обучения – это: 

- «путь, по которому протекает педагогический процесс, по которому мы ведем учащихся от незнания к знанию» (Д.О.Лордкипанидзе; 1957);

- «способы работы учителя и руководимых им учащихся, с помощью которых достигается усвоение последними знаний, умений и навыков, а также формирование мировоззрения и развитие познавательных сил» (М.А.Данилов, Б.П.Есипов; 1957);

- «способ взаимосвязанной деятельности учителя и учащихся, направленный на достижение целей обучения» (Ю.К. Бабанский; 1980);

- «система последовательных взаимосвязанных действий учителя и учащихся, обеспечивающих усвоение содержания образования» (И.Я. Лернер, М.Н. Скаткин; 1993).

Таким образом, можно сделать вывод, что метод обучения - способ упорядоченный взаимосвязанной деятельности преподавателя и обучаемых, деятельности, направленной на решение задач образования, воспитания и развития в процессе обучения.
 А приём – это часть метода, его конкретный элемент.
В своей работе мы будем рассматривать игровые методы. 

Классификация методов обучения - это упорядоченная по определенному признаку их система. В современной дидактике существуют разнообразные классификации методов обучения. Возрастным особенностям и возможностям дошкольников соответствует классификация, по которой методы подразделяются по источникам передачи и: характеру восприятия информации (Е.Я. Го-лант, С.И. Петровский).
Наглядные - наблюдение, демонстрация, использование ТСО;

Словесные - объяснение, рассказ, чтение, беседа

Практические и игровые - упражнение, игровые методы элементарные опыты ,моделирование

Использование наглядных методов отвечает дидактическому принципу наглядности и связано с особенностями детского мышления.
Итак, игровой метод — это способ организации овладения специальными знаниями, умениями и навыками, развития двигательных качеств, основанный на включении в процесс обучения компонентов игровой деятельности (воображаемой игровой ситуации, сюжета, роли, действий с предметами, правил) [15, с. 4].
Одним из видов игрового метода является дидактическая игра, в которой все действия регулируются игровой задачей и игровыми правилами. Руководство игрой заключается в ознакомлении детей с её содержанием и правилами, а также в контроле над выполнением правил. Такая игра не может рассматриваться как метод пополнения или сообщения знаний. В ней идёт активный процесс использования имеющихся знаний, обеспечивающих их_совершенствование.

Как метод обучения дидактическая игра может использоваться при фронтальных, групповых, индивидуальных формах специально организованного обучения.

Занятия, состоящие из дидактических игр, могут носить тематический и сюжетный характер. На тематических занятиях на протяжении всего специально организованного обучения принимают участие какие-либо персонажи: Незнайка, Микки-Маус, Петрушка, Маленький человечек и другие.

Интересной формой занятий, состоящих из дидактических игр, являются сюжетные занятия, например, путешествия. Данные занятия могут отражать реальные факты или события. Происходящие действия понятны и интересны ребёнку. Выполнение предлагаемых заданий радует и удивляет детей, придаёт познавательному содержанию необычный, игровой характер. В ходе таких занятий дети принимают активное участие в развитии сюжета, обогащении игровых действий, стремятся овладеть правилами и получить результат: решить задачу, что-то узнать, чему-то научиться.
В обучении иностранному языку это способствует мотивации изучения языка, поддержании интереса к предмету изучения, лучшему усвоению предлагаемого материала, что в конечном счете способствует эффективному овладению навыков речевого общения. 
В сюжетном занятии используются различные способы раскрытия познавательного материала в сочетании с игровой деятельностью: постановка задач, пояснение при необходимости способов их решения, радость от её решения.

Приём внезапного появления объектов, игрушек своей неожиданностью, необычностью вызывает острое чувство удивления, вызывает эмоциональное реагирование, является залогом познания окружающего мира. Используется данный приём чаще всего в младших группах.
Начиная с периода нахождения ребенка в детском саду, он привыкает к разнообразной игровой деятельности, что является его основной 

деятельностью в этот период, поэтому, когда ребенок начинает изучать ИЯ эта деятельность ему близка и понятна.

К приёму выполнения воспитателем детского сада различных игровых действий можно отнести: подбор картинок, складывание, передвигание, имитацию движений. Игровые действия могут состоять из ряда отдельных действий или элементов. Они должны обязательно сопровождаться речью. Данный приём используется, в том случае, если воспитатель является непосредственным партнёром ребёнка в игре.

Загадывание загадок позволяет в интересной, занимательной форме научить детей чему-нибудь, рассказать о чём-то. Загадка создаёт эффект неизвестного, непознанного. Она помогает устанавливать и осознавать связи между предметами и явлениями.
Введение в занятия приёма соревнования в старших группах подготавливает детей к правильной оценке своих возможностей и достижений, делает игру увлекательной, занимательной и интересной для ребёнка. Отсутствие в занятии приёма соревнования превращает игру в упражнение.
Использование приёма создания игровой ситуации на занятии направлено на развитие поисковой деятельности. Основой данного приёма является игровая мотивация (оказание помощи кому-то в решении их проблем). Например, побуждающим мотивом к деятельности может быть помощь взрослому «не очень умелому» и «рассеянному». В этом случае игра носит озорной, увлекательный характер.
Психологами Д. Б. Элькониным и С.С. Куклиной давно доказано, что у дошкольника прекрасно развита долговременная память, оперативная же память развита гораздо хуже. Многое из того, что учит ребёнок, запоминается надолго. Но проходит время, прежде чем ребёнок научится извлекать выученную информацию из памяти, прежде чем он начнёт целенаправленно использовать и осознанно употреблять эту информацию. Это может произойти только в том случае, если у него создана соответствующая установка, и ему очень важно запомнить тот или иной материал.
Как уже было сказано выше, игра занимает важное место в жизни дошкольника, являясь для него средством познания действительности. Исходя их особенностей психологического развития дошкольника, одна из которых состоит в преобладании эмоциональной сферы над интеллектуальной, нельзя не оценивать потенциальных возможностей игры как эмоционального фактора.
Игра – это всегда эмоции. Где эмоция – там активность, там внимание и воображение, там работает мышление. Игра способствует непроизвольному запоминанию, которое является преобладающим у дошкольников.
Как мы уже подчеркнули выше, роль игры в изучении иностранных языков огромна. Она является действенным инструментом преподавания, который позволяет сделать учебный процесс привлекательным и интересным, заставляет учащихся волноваться и переживать.
Игровой метод является хорошим средством активизации лексики, отработки произношения, развития навыков устной речи, что способствует форсированию и развитию коммуникативной компетенции учащихся. Игра обостряет мыслительную деятельность учащихся; именно в игре дети усваивают общественные функции, нормы поведения; всесторонне развиваются [5, с. 43].
Занятие по иностранному языку — это не только игра. Доверительность и непринужденность общения воспитателя с детьми, возникшие благодаря общей игровой атмосфере и собственно играм, располагают ребят к серьезным разговорам, обсуждению любых реальных ситуаций.
Опыт педагогов – исследователей Н.К. Крупской и А.С. Макаренко показывает, что игра способствует развитию познавательной активности детей при изучении иностранного языка. Она несет в себе немалое нравственное начало, ибо делает труд (овладение иностранным языком) радостным, творческим и коллективным.
В овладении иностранным языкам учебными действиями являются действия с языковым материалом (трансформирование, структурирование, замена по аналогии, соединение, перестановка) и коммуникативные действия (построение высказывания, выражение определенного воздействия на партнера общения) [10, с. 14].
К учебным коммуникативным действиям относятся действия приветствия, одобрения, вопроса, ответа, уточнения, приглашения и др. Коммуникативные действия соотносятся с коммуникативными задачами и являются формой их решения.
Психологом И.А.Зимней отмечается, что в школе раннего развития у дошкольника (от 6 до 7 лет) должны быть сформированы основные элементы  учебной деятельности, которая является в этом возрасте ведущей. А уже в младшем школьном возрасте развиваются логическое  и теоретическое мышление, обеспечивающие в дальнейшем усвоение системы научных знаний. В этот период происходит психологическая перестройка, требующая от ребенка не только значительного умственного напряжения, но и большой физической выносливости. 
Ребенка старшего дошкольного возраста (6-7лет) необходимо рассматривать как активного субъекта коммуникативного развития, реализуемого различными видами речевой деятельности, речевых действий. Это означает, что коммуникативное развитие осуществляется внутри целостной, развивающейся по трем названным линиям (личностной, интеллектуальной, деятельностной) личности ребенка [15, с. 113]. Так же, старшие дошкольники имеют свои  возрастные и индивидуальные особенности, которые нельзя не учитывать при обучении. 

 Старший дошкольный возраст (6-7 лет) характеризуется как период существенных изменений в организме ребенка и является определенным этапом созревания организма. В этот период идет интенсивное развитие и совершенствование опорно-двигательной и сердечно-сосудистой систем организма, развитие мелких мышц, развитие и дифференцировка различных отделов центральной нервной системы.

Характерной особенностью данного возраста является так же развитие познавательных и мыслительных психических процессов: внимания, мышления, воображения, памяти, речи.

Внимание. Если на протяжении дошкольного детства преобладающим у ребенка является непроизвольное внимание, то к концу дошкольного возраста начинает развиваться произвольное внимание. Когда ребенок начинает его сознательно направлять и удерживать на определенных предметах и объектах.

Память. К концу дошкольного возраста происходит развитие произвольной зрительной и слуховой памяти. Память начинает играть ведущую роль в организации психических процессов.

Развитие мышления. К концу дошкольного возраста более высокого уровня достигает развитие наглядно-образного мышления и начинает развиваться логическое мышление, что способствует формированию способности ребенка выделять  существенные свойства и признаки предметов окружающего мира, формированию способности сравнения, обобщения, классификации.

Развитие воображения. К концу дошкольного возраста идет развитие творческого воображения, этому способствуют различные игры, неожиданные ассоциации, яркость и конкретность представляемых образов и впечатлений.

В сфере развития речи к концу дошкольного возраста расширяется активный словарный запас и развивается способность использовать в активной речи различные грамматические конструкции.

Для деятельности ребенка 6 - 7 лет характерна эмоциональность и большая значимость эмоциональных реакций.

Психическое развитие и становление личности ребенка к концу дошкольного возраста тесно связаны с развитием самосознания. У ребенка 6 – 7 летнего возраста формируется самооценка на основе осознания успешности своей деятельности, оценок сверстников, оценки педагога, одобрения взрослых и родителей. Ребенок становится способным осознавать себя и то положение, которое он в данное время занимает в семье, в детском коллективе сверстников.

У детей старшего дошкольного возраста 6 - 7 лет формируется рефлексия, т. е. осознание своего социального «я» и возникновение на этой основе внутренних позиций.

В качестве важнейшего новообразования в развитии психической и личностной сферы ребенка 6 – 7 летнего возраста является соподчинение мотивов. Осознание мотива «я должен», «я смогу» постепенно начинает преобладать над мотивом «я хочу».

Ребенок 6 - 7 летнего возраста стремится к самоутверждению в таких видах деятельности, которые подлежат общественной оценке и охватывают различные сферы.

Осознание своего «я» и возникновение на этой основе внутренних позиций к концу дошкольного возраста порождает новые потребности и стремления. В результате игра, которая является главной ведущей деятельностью на протяжении дошкольного детства, к концу дошкольного возраста уже не может полностью удовлетворить ребенка. У него появляется потребность выйти за рамки своего детского образа жизни, занять доступное ему место в общественно-значимой деятельности, т.е. ребенок стремится к принятию новой социальной позиции – «позиции школьника», что является одним из важнейших итогов и особенностей личностного и психического развития детей 6 – 7 летнего возраста.

Успешность обучения во многом зависит от степени подготовленности ребенка к школе.

Готовность к школе включает несколько составляющих компонентов: прежде всего физическую готовность, которая определяется состоянием здоровья, зрелостью организма, его функциональных систем, т.к. школьное обучение содержит определенные умственные и физические нагрузки.
 Педагогический потенциал игры детей на иностранном языке состоит в том, чтобы использовать те типы игр, которые ведут к усвоению речи. Прежде всего, это такие ситуации, когда повторяющиеся действия сопровождаются короткими репликами, каждая из которых по форме может быть не оригинальна, но отражает индивидуальное содержание, которое конкретный ребенок может в нее вложить. 
Соответственно, выбор игровых методов обучения зависит, прежде всего, от цели обучения и содержания занятия, а также от возраста детей. Педагогу следует помнить о том, что игровые методы не должны превращать занятие в развлечение.

1.3 Классификация обучающих игр на занятиях иностранного языка для дошкольников.
Говоря о классификации игр необходимо заметить, что попытки классифицировать игры предпринимались еще в прошлом веке как зарубежными, так и отечественными исследователями, которые занимались проблемой игровой деятельности. (Н. Ф. Губанова, О. В. Дыбина, Ж. Пиаже М. Г. Ермолаева, З. П. Коннова, Т. М. Михайленко, Л. А. Пенькова, П. И. Пидкастистый, Ж. С. Хайдаров и т. д.)
Рассмотрим классификации игр некоторыми учеными:
Например, Ж. Пиаже выделяет три основных типа игры, которые он соотносит с этапами развития ребенка:
игры-упражнения - первые игры ребенка, связанные с захватыванием, действиями с игрушками (первый год жизни);
символические игры, основанные на подражании миру взрослых с помощью особой системы символов (ранний дошкольный возраст);
игры с правилами, которые, по сути, являются ролевыми играми (старший дошкольный возраст).
        Среди отечественных психологов и педагогов занимающихся классифицированием  игр внимания заслуживают такие авторы, как Н.П. Аникеева, М.Ф. Стронин, Л.С. Выготский, С.Л. Рубинштейн и Д.Б. Эльконин.
М.Ф. Стронин, автор ряда книг, посвященных обучающим играм, которые используются в обучении иностранным языкам, в своей книге «Обучающие игры на уроках английского языка» выделяет два вида таких игр:
1) подготовительные, способствующие формированию речевых навыков;
2) творческие игры, цель которых заключается в дальнейшем развитии речевых навыков и умений. 
Игра, введенная в учебный процесс на занятиях по английскому языку, в качестве одного из приемов обучения, должна быть интересной, несложной и оживленной, способствовать накоплению нового языкового материала и закреплению ранее полученных знаний. Следует учитывать, что игровой процесс намного облегчает процесс учебный; более того, умело разработанная игра неотделима от учения.
  Всегда во время работы на занятии есть моменты, когда внимание детей рассеивается. Тогда любая спонтанная игра повышает внимание детей, оживляет и улучшает восприятие учебного материала. Игра дает возможность воспитателю исправлять ошибки детей быстро по ходу дела, не давая им глубоко закрепиться в памяти. Дети обычно лучше запоминают то, что им приятно делать. Поэтому игры дают возможность глубоко и надолго запомнить материал. Игры усиливают мотивацию к обучению. Дети очень активны во время игры, потому что никто не хочет, чтобы из-за него приятное времяпрепровождение быстро закончилось. Следовательно, игры заставляют их бороться. Использование игр на занятиях английского языка помогает воспитателю глубже раскрыть личностный потенциал каждого ребенка, его положительные личные качества, сохранить и укрепить учебную мотивацию. Поэтому остановимся поподробнее на практическом использовании игровой деятельности на занятиях английского языка.
Рассмотрим некоторые виды игр, которые можно применить на занятии по АЯ с дошкольниками

Такую классификацию игр можно считать условной, поскольку в процессе самой игы тренируются навыки говорения, фонетические, лексические и грамматические.
Грамматические игры.
    Цель грамматической игры - научить детей употреблению речевых образцов, содержащих определенные грамматические трудности; практически применять знания по грамматике, создать естественную ситуацию для употребления грамматических конструкций в естественных ситуациях общения.
1. «The gate»
Игра позволяет повторить, закрепить все виды вопросительных предложений. Двое дошкольников, соединив руки, становятся перед классом, образуя ворота. Остальные по очереди подходят и задают любые вопросы. Если ответ правильный, следует ответ: «The gate is open»? если нет, то «The gate is shut»
2. «The memory game»
При помощи этой игры дети отрабатывают притяжательный падеж существительного и тренируют свою память. Воспитатель проходит между рядами с корзиной. Каждый ребенок кладёт в неё какой-то предмет, иллюстрирующий изученную лексику, говоря:”Take it, please”.Воспитатель  благодарит детей, а затем ставит  корзину на стол. Показывая один из предметов, задаёт вопрос: “Whose pen is this?”Желающий отвечает: “It’s Ira’s pen.” Побеждает тот, кто узнал наибольшее количество предметов.
Лексические игры.
    Целью лексических игр является тренировка детей в употреблении лексики в ситуациях, приближенных к естественной обстановке, знакомить с сочетаемостью слов, активизировать речемыслительную деятельность, развивать речевую реакцию дошкольников.
1. «What is missing?»
В процессе этой игры дети закрепляют лексику по изученной теме и тренируют память. На доске вешаются картинки определённой тематики. В течение 10 секунд детистараются их запомнить. Далее следует команда «Close your eyes» (дети закрывают глаза). «Open your eyes» - стараются определить, что исчезло.
2. «Snowball»
 Первый ребенок называет слово по теме, следующий ребенок повторяет слово предыдущего и называет свое — и таким образом до последнегоребенка, который повторяет все предыдущие и называет своё последнее слово. Для усложнения можно взять словосочетания или выражения. Данная игра способствует лучшему усвоению и закреплению лексических единиц по той или иной теме.
3. “Who knows the parts of the body best?”
Группа делится на две команды. Дети - представители от каждой команды по очереди выполняют приказания воспитателя:”Touch your head. Show your shoulders. Count on your fingers.”Если ребенок правильно выполнил задание, команда получает очко, если ошибся, команда теряет очко. Выигрывает  команда, набравшая большее количество очков. Таким образом дети повторяют части тела и глаголы действия.
Фонетические игры.
Фонетические игры развивают произносительные навыки: интонацию предложений, фонемы. К таким играм можно отнести работу с различными рифмовками и стишками, которые читаются то громко вслух, то шепотом, то быстро, то медленно. Также можно обыграть интонацией ситуацию, то есть прочитать то же самое стихотворение, выражая различные состояния и эмоции. Среди фонетических игр выделяются игры – загадки, игры – имитации, игры – соревнования, игры с предметами, игры на внимательность.
1. «Where is a letter?»
Воспитатель пишет на доске несколько слов и предлагает обучаемым найти среди них три, в которых буква a читается как [ai] . Выигрывает тот, кто быстрее это сделает.
2. «Talking steps»
       Дети становятся у дальней стены кабинета. Воспитатель показывает написанные на доске слова, дети по очереди называют слова по буквам. Если ребенок правильно называет по буквам слово, он делает шаг вперёд. Тот, кто первым достигнет противоположной стены классной комнаты, считается победителем.
3. «True - False» (игра на внимательность)
а) воспитатель называет звуки, показывая на буквы и буквосочетания, а дети должны обнаружить ошибку, если она имеется.
б) воспитатель показывает карточки звуков и называет их, а дети должны поднять руку, если обнаружат ошибку, исправить её, назвав правильно.
Творческие игры.
Творческие игры – способствуют развитию речевых умений. Творческие игры делятся на:
· аудитивные
· речевые
Аудитивные игры.
Аудитивные игры  могут помочь достижению следующих целей аудирования:
- научить детей понимать смысл однократного высказывания;
- выделять главное в потоке информации;
- распознавать отдельные речевые образцы и сочетания слов в потоке речи;
- развивать слуховую память детей;
- развивать слуховую реакцию.
1. «Clap – Clap»
Воспитатель называет слова по изученной теме. Дети должны делать хлопок после каждого слова. Если же называется слово из другой темы – хлопка нет.
2. «Guess the sound»
Воспитатель произносит слова и просит детей поднять руку, если они услышат определённый звук.
3. «Doing it quickly»
Несколько детей стоят спиной к группе. Остальные дети по очереди быстро дают различные команды. Например: Touch your nose. Touch your shoes. Turn round three time. Shake hands with each other. Draw a circle on the board. Fold your arms. Look out of the window. Все дети выполняют команды одновременно. Если кто–либо из детей делает ошибку, то выбывает из игры, и его заменяет тот, кто дал последнюю команду.
Речевые игры.
Речевые игры способствуют осуществлению следующих задач:
- научить детей умению выражать мысли в их логической последовательности;
- практически и творчески применять полученные речевые навыки;
- обучить детей речевой реакции в процессе коммуникации.
1.«Who will say more»
Воспитатель, обращаясь поочерёдно к игрокам обеих команд, задаёт вопрос, например: «What is spring?» Ребенок, к которому обратился учитель, должен сказать несколько предложений на теме «Spring», например: «Spring is a season. It comes after winter. It has three months. They are: March, April and May. It is not cold in spring. The sky is often blue. The trees are green. The grass is green, too» Команда получает очко за каждое правильное составление предложение.
2. «Telephone»
Игра проводится в группах из трех человек. Каждый ребенок получает карточку с ролевым заданием:
1. Позвони по телефону и пригласи подругу к себе в гости. Обязательно узнай, что она в данный момент делает;
2. Тебя приглашают в гости. Можешь согласиться или отказать. Если не можешь прийти, обоснуй свой отказ.
3. Ты - мама. Звонит телефон, ты поднимаешь трубку. Просят позвать к телефону твою дочь.
Подвижные игры:

По сути, главная их цель – именно научить, не привлекая ребёнка к не самому приятному и нужному (по мнению ребенка) зазубриванию фраз, например. Знания всё равно остаются, потому что мозг не прекращает работать, и всё запоминает, особенно при повторении.

1. «Confusion»
 1 участник называет какую-то часть тела, например, голову, а касается руки. Скажите, что дети должны выполнять те команды и касаться именно той части тела, которую вы называете, а не той, к которой прикоснулся ведущий. Можно называть части тела, добавляя к ним цифры. Например: one, two, three – hand! 

2. «Simon Says»

 Ведущий говорит такую фразу: “Simon says: “Stand up (Sit down, Run, Touch your nose, Jump…)””. Участники должны выполнять все команды, только если перед ними есть вступительная фраза “Simon says”. 

3. «The Opposite» 

1 участник произносит фразу или слово, другой должен назвать и изобразить обратное. Stand up –Sit down. Stop — Move Be quiet – Be noisy Close your eyes – Open your eyes Smile – Cry 
4. «Run-Freeze» 

Ведущий говорит: “Run!” Все дети бегают, пока не услышат: “Freeze! Animals!”. Участникам необходимо принять позу любого животного. Ведущий отгадывает, задавая вопросы: “Are you a bear….?” Дети отвечают: “Yes, I am/ No, I am not”. Такие игры могут также закреплять темы “Профессии”, “Спортивные игры”, “Музыкальные инструменты”.
Суммируя вышесказанное, можно сделать следующие выводы:

В современной философской, психологической, педагогической литературе нет однозначной классификации игр. Существует множество подходов к проблеме классификации игр. Психологи и педагоги по-разному рассматривают проблему. Первые дают их общую классификацию, выделяя подвижные, строительные, интеллектуальные, условные; педагоги же обращаются к дидактическим играм, подразделяя их на речевые и языковые.

Зарубежные ученые предлагают свою классификацию учебных игр, основными из которых они считают ролевую игру и симуляцию; Под симуляцией они понимают воспроизведение часто встречающихся в жизни ситуаций, требующих обязательного решения проблем.                              
Выводы по 1 главе

Обучение дошкольника иностранному языку наиболее эффективно при использовании в качестве вида занятия игру.

Игра нацелена на взаимодействие ученика и учителя на равных правах, примеряя на себя различные роли в воображаемых ситуациях. Такой подход удобен для усвоения как лексико-грамматического, так и коммуникативного, и страноведческого материала.

Игра - вид деятельности, с действиями, ограниченными правилами, которые направлены на создание, развитие и поддержание процесса в заданных границах. Задача процесса, доставить участникам ряд переживаний и эмоций, дать процессы в которых можно приобрести новый опыт, через непосредственное практическое участие.

Игровое общение детей есть сложный многогранный процесс, в котором дети заново познают окружающую действительность и приобретают новые навыки социальной интеракции. Процесс этот весьма динамичен и изменяется с возрастом. В ходе обучения языку обобщается опыт употребления высказываний в коммуникативной ситуации -- как собственных, так и чужих, как на родном языке, так и на втором. Знание закономерностей овладения вторым языком облегчает задачу предвосхищения взрослым следующего шага в формировании речевой способности ребенка на втором языке.

Л.С. Выготский и Д.Б. Эльконин называют игру ведущим видом деятельности дошкольника, но ученые имеют ввиду не то, что она преобладает в его практике среди всех других видов деятельности, а то, что именно она в этот период ведет за собой развитие дошкольника.

Учитывая возрастные и индивидуальные особенности детей дошкольного возраста, необходимо использовать в качестве важного методического приема игру, позволяющую создавать ситуацию, в которой ребёнок не сможет "отмолчаться" [28, с. 35]. Ученик овладевает новым для него языком в процессе взаимодействия со взрослым(и), другом(друзьями), героями сказок или рассказа, стихотворения или песни. И поэтому следует помнить, что язык усваивается тогда, когда не нарушаются естественный темп и интонация речи [31, с. 12].
Ребенок, мало играющий, много теряет в своем развитии, так как в игре, по выражению Л.С. Выгодского, "ребенок всегда выше своего среднего возраста, выше своего обычного повседневного поведения; он в игре как бы на голову выше самого себя" [9, с. 28].

Дошкольнику присуща подражательность, которая представляет собой непроизвольное и произвольное следование какому-либо образу, примеру и проявляется в воспроизведении чьего-либо речевого и не речевого поведения, речевых реакций, поступков [30, с.17]. Седовательно, слуховой образ фразы должен всегда предшествовать графическому и показательному.
Не следует забывать и то что "подражание возможно тогда, когда оно лежит в зоне приблизительных возможностей ребёнка" (Выготкий Л.С.) [9, с.23].
Маленькие дети меньше тратят сил на запоминание, они еще не отягощены предрассудками, у них меньше стереотипов в мышлении и поведении, они очень любопытны, а потому проще принимают правила "новой игры" [15, с. 24].
Таким образом можно заключить, что игра - вид деятельности, направленный на быстрое, углубленное и приближенное к пониманию детей дошкольного возраста изучение материала. Важно так же отметить, что ребенок должен иметь положительную мотивацию и интерес к игре.
Педагогический потенциал игры детей на иностранном языке состоит в том, чтобы использовать те типы игр, которые ведут к усвоению речи. Прежде всего, это такие ситуации, когда повторяющиеся действия сопровождаются короткими репликами, каждая из которых по форме может быть не оригинальна, но отражает индивидуальное содержание, которое конкретный ребенок может в нее вложить. 
Соответственно, выбор игровых методов обучения зависит, прежде всего, от цели обучения и содержания занятия, а также от возраста детей. Педагогу следует помнить о том, что игровые методы не должны превращать занятие в развлечение.
Глава 2. Использование подвижных игр на занятиях английского языка для детей в дошкольном общеобразовательном учреждении.
2.1 Принципы подбора подвижных игр для обучения английскому языку старших дошкольников.
Существуют некоторые принципы, способствующие хорошему обучению иностранным языкам на раннем этапе:

• Обучение в течение первых двух лет необходимо вести только устным путем, без чтения и письма, с тем, чтобы избежать множества трудностей в начале обучения, чтобы английская графика не контрастировала с русской и не затрудняла обучение чтению и письму на родном языке.

• Тематика для устной речи должна быть основана на жизненном опыте детей.

• Наглядность является одним из способов, помогающих сочетать материал, так и опорой для построения собственных высказываний детей.

• Перевод на родной язык является главным способом семантизации и контроля.

• Обучение диалогической и монологической формам речи осуществляется параллельно.

• При отсутствии опоры на чтение и письмо последовательность материала в течение первого полугодия должна осуществляться из занятия в занятие с последующей амплитудой повторяемости не реже одного раза в неделю.

• Активность детей на занятии обеспечивается следующими методами: хоровой и фронтальной работой, поощрениями воспитателями речевой деятельности детей, введением элементов игры (песни, зарядка, подвижные игры с использованием иностранного языка, обеспечивающие снятие утомляемости и дающие необходимость переключения произвольного внимания детей на непроизвольное).

Итак, когда нужно начинать обучение иностранному языку? По мнению автора учебного пособия ''Как научить детей говорить по-английски'', Шолпо И.Л. [43, с. 30], лучше всего начинать учиться иностранному языку в возрасте пяти лет. Обучение четырехлетний детей, по ее мнению, конечно возможно, но малопродуктивно. Четырехлетние дети усваивают материал гораздо медленнее, чем пятилетние. Их реакции спонтанны, эмоции бьют через край, внимание постоянно переключается с одного предмета на другой. Детям этого возраста, не посещающим детский сад, трудно обходиться без присутствия родителей, кроме того, у них еще не сформировано как следует чувство смешного, – а это немаловажно при организации обучения иностранному языку. Кроме того, четырехлетние дети еще недостаточно хорошо владеют родным языком: у них не развита способность к общению, не сформирована регулирующая функция речи и внутренняя речь. Не достигла развитых форм и ролевая игра, которая имеет наибольшее значение при обучении иностранному языку дошкольников.

Экспериментальное подтверждение нецелесообразности начала обучения иностранному языку в четырехлетнем возрасте, по словам автора книги, получено З.Я. Футерманом, сравнивавшим успехи в обучении двух групп детей, одна из которых начала заниматься в четырехлетнем, а другая – в пятилетнем возрасте. Четырехлетние дети не только отставали от пятилетних в первый год обучения, но и на второй год продвигались медленнее, чем пятилетки в первый, что позволило педагогу сделать вывод о ''некотором отрицательном влиянии раннего обучения иностранному языку на дальнейший ход обучения''. Оптимальным возрастом для начала занятий З.Я. Футерман считает шестилетний; к такому же выводу приходит на основе своего практического опыта и Е.И. Негнивицкая [38, с. 17].

Что же касается трехлетних детей, то об овладении ими иностранным языком в процессе более или менее сознательного обучения в коллективе, говорить тем более не приходится. В этом возрасте ребенок лишь начинает овладевать грамматически оформленной речью на родном языке, диалогическая речь только зарождается. Словарный запас ребенка до трех лет обогащается почти исключительно путем накопления отдельных слов, и лишь после трех лет начинает быстро расти за счет овладения законами слово- и формообразования. Ни учебная, ни коллективная игровая деятельность им пока недоступны. Как показывает опыт раннего развития детей (в частности обучение малышей плаванию), дети до трех лет способны учиться чему-либо только в тесном непосредственном контакте с родителями.

Е.А. Аркин [2, с. 45] выделяет шестилетний возраст, как наиболее подходящий (как в физиологическом, так и в психологическом плане) для начала любой учебной деятельности. В этом возрасте ребенок способен к более или менее продолжительной концентрации внимания, у него появляется способность к целенаправленной деятельности, он овладевает достаточным лексическим запасом и запасом речевых моделей для удовлетворения своих коммуникативных нужд. У шестилетних детей формируется чувство смешного, ролевые игры носят развитый, сложный характер. Очевидно, что для сознательного овладения языком предпосылки создаются, как правило, к шести годам.

С чем же связано такое сильное стремление родителей, отправить ребенка в группу по изучению иностранного языка как можно раньше? По всей вероятности, прежде всего, с популярностью имитативной теории обучения и верой многих людей в возможности чудесного непроизвольного овладения языком в раннем возрасте.

Но бессознательное, спонтанное усвоение происходит, на самом деле, лишь в условиях постоянного нахождения ребенка в языковой среде. Так идет процесс освоения родного языка, так происходит и с билингвами как у нас – детьми, выросшими в условиях двуязычия, когда в семье ребенок слышит один язык, а во дворе, в детском саду, на улице – другой. 
Кроме того, далеко не все дети способны успешно заниматься в условиях непроизвольного запоминания. Исследования М.К. Кабардова выявили существование двух типов обучающихся: коммуникативного и некоммуникативного. Если принадлежащие к первому типу обучающиеся одинаково успешно занимаются как в условиях произвольного, так и в условиях непроизвольного запоминания, то принадлежащие ко второму (а это 30%, независимо от возраста) способны к продуктивной деятельности только при ориентации на произвольное запоминание и наглядное подкрепление словесного материала. Значит, ступая на путь имитативности, непроизвольности приобретения знаний, мы автоматически относим 30% детей в разряд неспособных успешно овладеть иностранным языком. Но это несправедливо: те же дети могут достичь не меньших успехов, чем представители коммуникативного типа, если будут поставлены в ситуацию сознательного приобретения знаний.

Поэтому овладение иностранным языком в дошкольном возрасте должно происходить в процессе обучения, какой бы игровой, и внешне спонтанный вид оно не имело. И к этому дети должны быть физически и психологически готовы. А готовность эта, как правило, наступает к 5-6 годам.

Необходимо различать обучение детей в детском саду и обучение детей в школе, так как существуют некоторые психологические особенности возраста, которые необходимо учитывать. Вот некоторые из них:

1. Ребенок в возрасте 5-6 лет легко может выучить слова и предложения на иностранном языке и сразу связывает их с предметами и действиями. Для ребенка выучить предложение легче, чем отдельное слово. Очень часто дошкольник использует иностранные слова в своей речи, не замечая этого. Он употребляет слово, которое вначале приходит ему на ум. Поэтому, обучая детей языкам, необходимо давать слово в определенном разговорном клише.
Например, a doll.
Give me a doll. (There are some dolls on the table.)

Give me the doll. (The teacher points out the doll she wants the child to give her.)»

При таком условии дети не будут путать иностранные и русские слова в предложении. Этого не происходит в начальной школе. Дети начальных классов более внимательны в речи. Они используют либо иностранные, либо русские предложения. Они не заучивают словосочетания и тексты только как смысловую единицу, а как модель, стереотип для воспроизведения других предложения по аналогии.

2. Способность к воспроизведению у дошкольников лучше, чем у младших школьников. Они часто повторяют звуки, слова и предложения. Они пытаются произносить их, подражая учителю. Обучение произношению младших школьников так же основывается на имитативных особенностях, хотя могут предлагаться некоторые объяснения. То есть, педагог может не только показать ученикам, как произносить тот или иной звук, но и как он получается. «Например, отодвиньте язык немного назад и произнесите звук [a:] -car».
3. Ведущий вид деятельности детей в старшем дошкольном возрасте - игра. Он живет в обществе различных игр. Даже если он помогает родителям по дому, поливать цветы, ухаживать за огородом, он всего лишь играет, подражая взрослым. Этот фактор необходимо принимать во внимание при обучении иностранному языку дошкольников и предлагать им различные игры.
Свободу действий ребёнок реализует в подвижной игре, которая в педагогической литературе рассматривается как важ​нейшее средство всестороннего развития ребёнка. 

Из множества подвижных игр были отобраны игры, которые наиболее удачно подходят для усвоения данного лексического материала и могут видоизменяться.

По цели обучения все подвижные игры разделены на:

1. Игры, направленные на разучивание стандартных рече​вых образцов и на отработку их активной речи детей, а также на развитие навыков участия в простых диалогах на изучаемом языке: 

- Салки "Оnе, two, three - уоu catch me"; 
- Жмурки "Who are уоu?"; 

- Игры с мячом " Yes or nо". "Colors"" Numbers". 

2.Игры, направленные на проверку усвоенных детьми зна​ний: 

Игра с мячом "Quick, quick ... " .

По форме все подвижные игры подразумевают физическую активность детей.

В процессе опытного обучения мы использовали сле​дующие игры: 

· салки « Оnе, two, three - уоu catch me";
· жмурки "Who are you?";

· с мячом: " Yes оr по", " Quick, quick ... ", "Colors", "Numbers",

- малой подвижности: "А boy - а girl", "Find ... ball", " Yellow. Green. Red.". 

· Салки «Оnе, two, three - you catch me»
Игровые задачи: 
- закрепить навыки счёта на английском языке до трёх; 

- ввести речевой образец уоu catch me

- развивать ловкость, быстроту движений. 

Правила игры: 
1. Выбирается ведущий с помощью считалки; 

2. Ведущий находится в одном конце комнаты с закрытыми глазами, а остальные игроки - в другом; 

3. Игроки идут в сторону ведущего, медленно приговаривая слова "Оnе, two, three – уоu catch me и приближаясь; 

4. Ведущий открывает глаза по окончанию слов и догоняет игроков; 

5. Пойманный становится ведущим. 

· Жмурки "Who are уоu?"
Игровая задача: отработать правильное произношение слов "Hello!", "Who are уоu?", " I am a bоу.", "Are уоu Sofa?", "Yes", "No".

Правила игры: 
1. Ведущему завязывают глаза.

2. Он называет число. 

3. Ребёнок, на которого указывают с помощью числа, подхо​дит к ведущему и отвечает на вопросы. 

4. Если ведущий угадывает имя ребёнка, то тот становится ведущим. 

· Игра с мячом" Yes or nо"
Игровая задача: разучивание слов согласия и не согласия. 

Правила игры: 
Ведущий называет слово и бросает мяч по очереди каждому игроку. Если это слово обозначает что-то съедобное, то игрок дол​жен поймать мяч и сказать "Yes". В противном случае - от​толкнуть мяч и произнести слово несогласия, тот, кто ошибает​ся, выбывает из игры. 

· Игра с мячом" Quick, quick ... " 
Игровая задача: проверить имеющиеся знания по прой​денному материалу. 

Правила игры: 
Ведущий бросает мяч, называя первую часть фразы I аm ... Оnе ... It is

Игрок ловит мяч, продолжает фразу, если не может – выбывает. 

Вывод: Ведущий вид деятельности детей в старшем дошкольном возрасте - игра. Он живет в обществе различных игр. В особенности свободу действий ребёнок реализует в подвижной игре, которая в педагогической литературе рассматривается как важ​нейшее средство всестороннего развития ребёнка. Поэтому на основе вышеперечисленных принципов и с учетом психолого-возрастных изменений обучающихся мы подобрали такие игры как салки « Оnе, two, three - уоu catch me", жмурки "Who are you?", с мячом: " Yes оr по", " Quick, quick ... ", "Colors", "Numbers"; малой подвижности: "А boy - а girl", "Find ... ball", " Yellow. Green. Red.", которые могут видоизменяться по темам занятий не утомляя детей и помогут усвоить лексический материал.
2.2 Разработка серии планов занятий по английскому языку с использованием подвижных игр.

Существует огромное количество вариаций при обучении дошкольников используя игровую методику. Одна из которых — подвижная игра.

В данной части работы приводятся серии подвижных игр и примерные планы занятий по английскому языку для обучения детей старшего дошкольного возраста с использованием подвижных игр.

После изучение традиционной программы Л.В. Хрусталё​вой, В. Н. Богородицкой мы выделили следующий лексический материал для начального этапа обучения: 

1. Вежливые обороты. (Good morning/afternoon/evening. Hello! Please.Thank you. How are you? I am fine. And you? I am glad to see you. I am glad to see you, too),

2. Счёт (оnе, two, three, four, five, six, seven, eight, nine, ten), 

3. Цвета ( black, white, blue, red, green, grey ... ),

4. Устойчивые выражения (How mаnу? What colour? What is your nаmе? Му nаmе is ... How old are уоu? I am ... ). 

5. Слова согласия и несогласия. 

Подбор данного лексического материала именно с начала обучения обусловлен тем, что данные лексические единицы будут необходимы ребёнку на протяжении всего обучения - по​приветствовать, попрощаться, пересчитать объекты, назвать цвет предметов, то есть составить словосочетания и небольшие предложения. 

Исходя из данного лексического материала, мы разработа​ли несколько занятий, на формирование активного словаря. Темы занятий были выбраны исходя из интересов и потребностей детей. Для большего закрепления нового материала, мы использовали не только игры, но и на​глядный материал, сказочные сюжеты, песенки и рифмовки.

Организация занятий 
1. Приветствие.

2. Речевая разминка (Who are you glad to see? How are you? What is the weather today? )

3. Фонетическая зарядка. 

4. Новый лексический материал, работа над ними, 2-3 игры на закрепление. 

5. Подвижная игра.

6. Рифмовки, песенки, загадки 

7. Творческая работа.

8. Подведение итогов.
2.3. Опытное обучение лексике с использованием подвижных игр на занятиях английского языка для детей старшего дошкольного возраста
Опытное обучение проводилось на базе образовательного центра «Британия» г.Пензы.

В опытном обучении участвовало пять детей подготовительной группы (6-7 лет) дошкольного общеобразовательного учреждения.

Чтобы выявить уровни знаний детей английской лексики, умения переводить английские слова с русского на английский, и наоборот, овладения программной лексикой были отобраны подвижные игры и разработана система оценки результатов.

Игра№1 «One, two, three - you catch me»
Лексика:
Оnе, two, three, four, five, six, seven, eight, nine, ten.
Вlack, white, blue, red, green, gray.
Критерии оценки:
3 балла - названо правильно 5-6 цветов из 6 цветов. Счет до 8

2 балла - названо правильно не менее 4-х из 6 цветов. Счет до 5, с возможными перестановками числительных.

1 балл - названо не менее трёх. Счет до 3-х или знание перевода отдельных числительных.

Игра №2 «Quick, quick»
Лексика:
Good morning/afternoon/evening. Hello! Please. Thank you. How are you? I am fine. And you? I am glad to see you. I am glad to see you, too.

Критерии оценки:
3 балла - безошибочное выполнение или одна ошибка. 

2 балла - допущено не более трёх ошибок. 

1 балл - допущено не более четырёх ошибок. 

0 баллов ребёнок ошибается более четырёх раз.

Игра №3 «Yes or no»
Лексика:
How mаnу? What colour? What is your nаmе? Му nаmе is ... How old are уоu? I am ... 

Критерии оценки:
3 балла - правильно переведены все слова или допущена одна ошибка. 

2 балла - допущено не более трёх ошибок. 

1 балл - допущено не более пяти ошибок. 

0 баллов ребёнок ошибается более пяти раз. 

Уровень овладения программной лексики определяется путём сложения баллов за все задания: 

Высокий уровень – 9-7 баллов

Средний уровень – 6-4 баллов

Низкий уровень – 3-0 баллов

В результате данного обследования, можно сделать вывод, что уровень овладения программной лексикой у детей низкая. Это связано с тем, что дети ранее не обучали английский язык. Результаты исследования представлены в таблице № 1.

	Ф.И.
	№1
	№2
	№3
	Всего

	1.Алаутдинова Тома
	1
	0
	0
	1

	2.Бундарев Артем
	1
	0
	0
	1

	3. Бобылев Федя


	0
	0
	0
	0

	4. Здутов Коля
	0
	0
	0
	0

	5. Есютина Аня 
	2
	0
	0
	2


Таблица №1

На первом занятии происходит знакомство детей с основным лексическим материалом (Hello! Good-bye! Yes/no. A boy/a girl). Происходит знакомство с Великобританией, Лондоном, Английским флагом, традициями и т.д. То есть погружение в среду. Проводиться подвижная игра «Yes or No». Все дети активно участвовали во время беседы.

В игру с мячом «Yes or no» играли все. После объяснения правил были заданы вопросы: «Кто не понял правила игры? Кто не хочет играть? Что мы должны сказать, если услышим слово, обозначающее съедобное? А если не съедобное? » Только 1 из детей не понял задания. 80% детей с первого раза усвоили слово Yes / no. В следующей игре «A boy- a girl» вызвала сложности у двоих детей: обучающийся №1 и обучающийся №2, часто отвлекались и не успевали делать хлопки в нужное время.

Появление куклы Петрушки вызвало оживление, дети задавали вопросы. Каждый фонетически правильно произнес слово «Hello»,им было интересно разговаривать со сказочным персонажем и чувствовать, что они знают слова нового языка. 

Из таблицы №2 можно увидеть результаты первого занятия – 100% усвоение слов согласия и несогласия, а также приветствия, 80% воспринимают слова boy-girl на слух. В начале занятия их приветствовал Петрушка, что вызвало у них немало восторга. Все с интересом разглядывали игрушку, здоровались на английском языке, говорили вежливые слова. Историю про друзей Петрушки слушали с интересом. Счет на уроке удавался успешно, почти все дети смогли без проблем посчитать до пяти. Игра с мячом "Yes or nо" прошла успешно. Сначала немножко затруднились, были неуверенными, так как вопросы были на английском, но затем, вспомнив пройденные слова, начали активно, весело отвечать. 

Во время игры "Оnе., two, three - уоu catch me" игроки допускали такие ошибки при произношении слов: "Оnе, three, you mе", " Оnе, two уоu, уоu.". Дети часто упускали из реплик гла​гол "catch", несмотря на проведённую активно фонетическую зарядку.                                                                                                                                                              

Таблица №2

	Ф.И.
	Участиев беседе
	Произнош-ение

«Yes/No»
	Понимание на слух «a boy/a girl»
	«Hello»
	«You catch me»

	1.Алаутдино-ва Тома
	+
	+
	+
	+
	_

	2.Бундарев Артем
	+
	+
	+
	+
	_

	3.Бобылев Федя


	+
	+
	+
	+
	_

	4.Здутов Коля
	+
	+
	_
	+
	_

	5.Есютина Аня
	+
	+
	+
	+
	_


Из таблицы №3 видно, что новая подвижная игра прошла следующим образом: 

· 80% детей быстро запомнили числительные и речевую 

конструкцию Му nаmе is;

- 40 % детей усвоили значение «catch me» и способны про​изнести его фонетически правильно. 

Практически весь материал, пройденный на предыдущем занятии, был усвоен детьми, трудности возникли снова у обучающихся №4 и №3

Таблица № 3
	Ф.И.
	«Hello»
	«Yes/ no»
	«a boy/a girl»
	«My name is…»
	Чиcлительные
	«You

Catch me»

	1.Алаутдинова Тома
	+
	+
	+
	+

+
	+
	_

	2.Бундарев Артем
	+
	+
	+
	+

+
	+


	+



	3.Бобылев Федя
	+
	_
	+
	+

+
	+
	_



	4.Здутов Коля
	+
	_
	+
	_

_
	+
	_

	5.Есютина Аня
	+
	+
	+
	+

+
	+
	+


На третьем занятии проводилось игра "Who are you?" в двух вариантах. Проверялось усвоение детьми следующих ре​чевых конструкций: "Hello! Who are you? - I аm а bоу. Are you Artyom? - Yes/ No." Речевые образцы: "Hello! Who are you? Yes/ No" не вызвали затруднений, однако речевой образец "I аm а girl" вызвал затруднения у обучающегося №4 .

Уровень усвоения лексического материала показан в таблице № 4. Из неё видно, что почти все обучаемые усвоили пройденный материал. 

Детям понравился больше второй вариант игры, где они сами принимали активное участие. Это оказало большое влия​ние на усваивание речевых образцов. Для себя мы сделали вы​вод, что второй вариант игры с прокатыванием мяча и участием ребёнка в роли ведущего эффективнее и продуктивнее, чем первый вариант. На протяжении четвёртого занятия все дети активно уча​ствовали в играх. 
Таблица № 4

	Ф.И.
	«Are you (name)?» 
	 «Yes / no»
	«Аre you a girl/boy»
	«Hello»

	1.Алаутдинова Тома
	+
	+
	+
	+

	2.Бундарев Артем
	+
	+
	+
	+

	3.Бобылев Федя


	+
	+
	+
	+

	4. Здутов Коля
	_


	+
	_


	+

	5.Есютина Аня 
	+
	+
	+
	+


Приветствие в начале пятого занятия проходило без постоянного участника - куклы Петрушки. Была проведена игра c мячом, во время которой проверялось знание речевых образ​цов: "Му nаmе is ... ", "I аm а bоу (girl)", "Who are уоu?", а также по новой лексике «Colours». Игра прошла успешно, было много желающих стать ведущим. После занятия была проведена индивидуальная работа с обучающимся №4

Дети допускали ошибки, пропускали слова, не запоминали конструкции. Игра "Who are уоu?" также прошла не​удачно, так как дети испытывали трудности в использовании упомянутых речевых образцов. 

В ходе игры поощряла детей говорить, но настойчиво напоминала о необходимости соблюдать правила игры, и что необходимо правильно произносить все слова. 

Подвижная игра "Quick, quick ... " с перебрасыванием мя​ча прошла не активно, дети долго думали, пре​жде чем сказать, ждали помощи педагога.

Отсюда следует вывод: только рядом с сильным ребенком возможен процесс совершенствования знаний более слабого. Не стоит делить группу по принципу: хороший - плохой. На пятом занятии наблюдал​ся процесс взаимообучения, роль педагога оказалась пассивной ролью наблюдателя.
Таблица № 5

	Ф.И.
	«Hello»
	«Quick, quick»
	«Who are you?»
	«Yes / no»

	1.Алаутдинова Тома
	+
	_
	+
	+

	2.Бундарев Артем
	+
	_
	+
	+

	3.Бобылев Федя


	+
	_
	+
	+

	4. Здутов Коля
	+
	_
	_
	+

	5.Есютина Аня
	+
	_
	+
	+


Из данной таблицы № 5 видно, что:

· 100% детей усвоили слова согласия и не согласия, приветствия, а так же название продуктов.

· 80 % усвоило речевые образцы, необходимые грамматические нормы, употребляемые при составлении ответов и вопросов.

На шестом занятии проводилась игра в мяч. Где нужно было перевести с русского языка на английский и наоборот вежливые обращения; в качестве игр на повторения были выбраны жмурки «Who are you?» и игра с мячом «Quick,quick ...». В конце занятия учащиеся составили мини – диалоги.
Таблица № 6
	Ф.И.
	«Hello! 

Good

Bye!

Good morning»
	«Thank you. How are you?

I am fine.

And you?”
	«Who are you?» 
	«Quick, quick»

	1.Алаутдинова Тома
	      +
	+
	+
	_

	2.Бундарев Артем
	     +
	_
	_
	_

	3.Бобылев Федя


	+
	+
	+
	+

	4. Здутов Коля
	+
	_
	+
	_

	5.Есютина Аня 
	+
	+
	+
	+


Результаты шестого занятия представлены в таблице №6. Из данной таблицы видно, что:

· 100 % обладают начальными знаниями по этой теме;

· 80 % усвоили новую лексику;

· 80% освоили лексику предыдущих занятий.

На седьмом занятии мы продолжили изучать вежливые обороты речи, дети составляли и разыгрывали мини- диалоги с использованием лексики за два занятия. В качестве подвижных игр проводилась проверка на знание лексики, изученной на прошлом занятии.

Результаты занятия представлены в виде таблицы №7. На основе данной этой таблицы можно утверждать, что более половины детей (60 %) владеют новой лексикой , а материалом предыдущих занятий 80 %
 Таблица № 7
	Ф.И.
	«Thank you.

How are you?

Im fine.

And you?»
	Усвоение новой лексики.


	Составление мини – диалогов с изученной лексикой.

	1.Алаутдинова Тома
	      +
	+
	+

	2.Бундарев Артем
	     -
	-
	+

	3.Бобылев Федя


	+
	+
	-

	4. Здутов Коля
	-
	-
	+

	5.Есютина Аня 
	+
	+
	+


Результаты опытного обучения представлены в ви​де таблицы № 8. Из неё видно, что высокий уровень знаний по​казали 2 учащихся(40%), у двух средний уровень знаний(40%), и низкий уровень знаний показал только обучающийся №4.
Таблица № 8
	Ф.И.
	№1
	№2
	№3
	Всего

	1.Алаутдинова Тома
	2
	2
	2
	6

	2.Бундарев Артем
	3
	2
	2
	7

	3. Бобылев Федя


	1
	2
	1
	4

	4. Здутов Коля
	1
	2
	0
	3

	5. Есютина Аня 
	3
	2
	3
	8


Далее предоставлены сравнительные результаты опытного обучения уровня лексических навыков на начальном этапе и контрольном этапе:
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Как мы видим из выше представленной диаграммы все обучающиеся улучшили свои результаты развития лексических навыков. Если качество уровня развития лексического навыка на начало опытного обучения составляло 0%, то качество итогового контроля на конец опытного обучения составило 80%, что на 80% выше начального уровня. 

После проведения сравнительного анализа результатов обучающихся, мы выявили динамику развития лексических навыков в конце опытного обучения.
Выводы по 2 главе
     Игра как средство развития интереса учащихся, их спо​собностей, мышления и активности в процессе обучения и вос​приятия привлекает внимание учителей иностранного языка. В подвижных играх существует необходимость постоянного срав​нения своих результатов с результатами других участников, на​пряжение внимания и мысли с тем, чтобы достичь победы, спо​собствует развитию умственных операций. 

Овладение иностранным языком в дошкольном возрасте должно происходить в процессе обучения, какой бы игровой, и внешне спонтанный вид оно не имело. И к этому дети должны быть физически и психологически готовы. А готовность эта, как правило, наступает к пяти годам.
Ведущий вид деятельности детей в старшем дошкольном возрасте - игра. Он живет в обществе различных игр. В особенности свободу действий ребёнок реализует в подвижной игре, которая в педагогической литературе рассматривается как важ​нейшее средство всестороннего развития ребёнка. Поэтому на основе вышеперечисленных принципов и с учетом психолого-возрастных изменений обучающихся мы подобрали такие игры, которые могут видоизменяться по темам занятий не утомляя детей и помогут усвоить лексический материал.

Исходя из данного лексического материала, мы разработа​ли несколько занятий, на формирование активного словаря: вежливые обороты, счёт, цвета, устойчивые выражения, слова согласия и несогласия. Темы занятий были выбраны исходя из интересов и потребностей детей. Для большего закрепления нового материала, мы использовали не только игры, но и на​глядный материал, сказочные сюжеты, песенки и рифмовки.

Результаты опытного обучения доказывают, что использование подвижных явля​ется успешным и результативным методом при обучении ино​странной речи.
Заключение

Процесс обучения устно-речевому общению на иностранном языке является одним из основных этапов обучения дошкольников иностранному языку. Его цель - обеспечить овладение учащимися навыками самостоятельной иноязычной коммуникативной деятельности.
Для успешной реализации данной цели необходимо обеспечить эффективную организацию учебного процесса еще на начальном этапе обучения, которая включает в себя следующие две составляющие: это, прежде всего, подбор методов и средств обучения, а также учет психофизиологических особенностей учащихся.
При обучении иностранному языку дошкольников необходимо использовать разнообразные методы для оптимизации процесса формирования умений иноязычного говорения. Эффективным средством формирования умений иноязычного говорения является игра. Использование игровых моментов способствует оптимизации процесса обучения, более эффективному формированию умений диалогической и монологической речи. Использование игры учитывает индивидуальные и возрастные особенности дошкольников и их творческие способности. Одна и та же игра может быть использована на различных этапах урока. Успех использования игр зависит, прежде всего, от атмосферы необходимого речевого общения, которую учитель создает в классе. Важно, чтобы дети привыкли к такому общению, увлеклись и стали вместе с воспитателем участником одного процесса.
Анализ и изучение сущности дидактических игр, их роли в обучении дошкольников, классификации игр позволили выяснить, что игра как неотъемлемая часть человеческой деятельности особую роль играет в практике массовой школы. Такие педагоги, методисты и психологи как Д.Б. Эльконин, Л.С. Выготский, А.М. Леонтьев, А.И. Матюшкин, 
Я.Л. Колашинский, Е.А. Пенько считают, что использование дидактических игр на уроках иностранного языка способствует выполнению важных методических задач:
- созданию психологической готовности детей к речевому общению;
- обеспечению естественной необходимости многократного повторения языкового материала;
- тренировке детей в выборе нужного речевого варианта, что является подготовкой к ситуативной спонтанной речи вообще.
Информация, полученная в результате анализа педагогической, психологической и методической литературы, дает возможность судить о том, что все методисты, педагоги и психологи разделяют эту точку зрения.
Проведённое нами исследование позволило сделать следую​щие выводы: 
1. Прежде чем оценивать эффективность использования под​вижных игр в обучении детей дошкольного возраста необходимо определить: 

· владеют ли дети техникой игр данного вида и владеют ли педагоги методикой проведения этих игр; 

· Каков уровень владения иностранным языком.

2. При использовании подвижных игр для обучения англий​скому языку необходимо обеспечить взаимосвязь языкового материала данной подвижной игры с другими речевыми иг​рами и упражнениями, т. е. языковой материал каждой под​вижной игры должен быть включён в общую систему отра​ботки речевых навыков и умений на изучаемом языке. Без проведения такой взаимосвязанной работы языковой мате​риал подвижной игры запоминается детьми механически и не может быть воспроизведён в других ситуациях общения.

Используя игры на уроках, нужно всегда помнить, что  выбор формы игры должен быть педагогически и дидактически обоснованным; нужно всегда знать цели использования игры; в играх должно быть задействовано как можно больше учащихся; игры должны соответствовать возрасту и языковым возможностям детей, т.е. быть доступными; игры служат развитию всех видов речевой деятельности и проводятся на иностранном языке.
Таким образом, задачи решены в полном объеме, цель достигнута. В ходе проведения исследования доказана гипотеза о том, что развитие речевых навыков детей старшего дошкольного возраста будет более эффективным, если использовать подвижные игры на занятиях английского языка.

Изложенные в данной работе выводы и предложения не претендуют на окончательное и исчерпывающее решение всей проблемы использования игровых упражнений при обучении иностранному языку. Накопленный теоретический и практический опыт требует дальнейшего развития и углубленного изучения.
Список используемых источников

1. Алябьева Е. А. Путешествие в мир английских слов / Алябьева Е. А. – Екате​ринбург, 2000. – C. 32 
2. Аркин Е. А. Ребенок в дошкольные годы / под ред. А.В. Запорожца и В.В. Давыдова. – М.: Издательсво «Просвещение», 1968. – C. 18-20
3. Артёмов В.А. Психология обучения иностранному языку / Артёмов В.А. – М., 1999. – C. 56
4.      Ашамджян Ш. Г. Играем и учим английский язык / Ашамджян Ш. Г. – М., Про​свещение, 2003. – C.66
5.      Безукладников К. Э. Обучение "по стадиям" на раннем этапе овладения иностранным языком // Начальная школа плюс, ​2005. – №4. – C. 25 

6.     Беляев Б.В. Основные вопросы психологии обучения ино​странному языку// вопросы психологии, 1999 – №4. – C. 19 

7.       Берман И.М. Методика обучения английскому языку / Берман И.М. – М; 1998. – C.67 

8.       Бим И.Л. Некоторые актуальные проблемы современного обучения иностранным языкам // ИЯШ, 2002. – №4. – C.24
           9.     Буцкая А.А. Роль и место устного вводного курса в формировании первичных навыков и умений на начальном этапе обучения английскому языку//Молодой ученый, 2015. –№4. – С.55-55
10.    Вайнер М. Э. Игра и эмоциональное развитие дошкольников // Начальная школа плюс, 2001.–№4. – C. 14 

11.    Васильева Н.Н. Продолжаем играть // журнал «Класс!», 1998. – №1. – C. 36
12.    Выготский Л. С. Игра и её роль в психическом развитии ребёнка. // Вопросы психологии. 2004. –№6. – C. 30
13.    Давидчук А. Индивидуально-ориентировочное обучение: проблемы и перспективы / Давидчук А. – М., Просвещение, 2005. – C. 28 

14.    Демьяненко М.Я., Лазаренко К.А., Мельник С.В. Основы общей методики обучения иностранным языкам. / Демьяненко М.Я., Лазаренко К.А., Мельник С.В. – Киев, 1994. – C. 43
15.    Жинкин Н.И. Психологические особенности спонтанной речи // Иностранные языки в школе. – М., 2008. – C. 24-35 
16.     Жуковская Р. И. Игра и её педагогическое значение / Жуковская Р. И. – М., Просвещение, 2005. – C. 25 

17.      Жуковская Р. И. Воспитание ребёнка в игре / Жуковская Р. И. – М., 2003. – C. 13 

18.      Карпова И.В. ,Рахманинова И.В. Методика начального обучения иностранному языку / Карпова И.В. ,Рахманинова И.В. М., 2003. – C. 35-40
19.      Коменский Я. А. Избранные произведения. Словацкое педагогическое издательство / Коменский Я. А., 1997. Т. 2. – C. 24
20.      Корнаева З. В. Об отборе коммуникативного минимума для начального этапа обучения // Иностран​ные языки, 1999. –№1. – C. 31
21.      Крупская Н. К. Педагогические сочинения / Крупская Н. К. – М., 1999. Т. 6. – C. 24
22.      Лернер И. Я. Раннее обучение иностранному языку: про​блемы и перспективы / Лернер И. Я. – М., 1999. – C. 28
23.      Левынина В.В. Английский для детей. Учебное пособие /     Левынина В.В. – М., Русский язык, 2003. – C. 40
24.      Леонтьев А.А. Раннее обучение иностранным языкам // Русский язык за рубежом, 1986. – № 5. – C. 37
25.       Леонтьев А.А. Психологические предпосылки раннего ов​ладения иностранным языком // Иностранный язык в шко​ле, 1985. – № 5. – C. 51 

26.      Ляховицкий М.В. Методика преподавания иностранных языков /  Ляховицкий М.В. – М; 1999. – C. 39
27.      Пиаже Ж. Избранные психологические труды / Пиаже Ж. – М., 2002. – C. 21
28.      Пассов Е. И. Уроки иностранного языка / Пассов Е. – М., 1998. – C.14
29.      Пидкасистый. И., Хайдаров Ж. С. Технология игры в обучении и развитии. Учебное пособие /  Пидкасистый. И., Хайдаров Ж. С. – М., МПУ, 1997. – C. 43
30.     Пирогов Н. И. Избранные педагогические сочинения /    Пирогов Н. И. – М., 2007. – C. 34-46
31.     Протасова Е. Ю. Иностранные языки на начальном этапе // Начальная школа плюс, 1998 – №11. – C. 51
32.     Разумова Г. А. Особенности внимания дошкольни​ка // Просвещение, 2005 – №4. – C. 14
33.     Рахманов И.В. «Обучение устной речи на иностранном языке» / Рахманов И.В. – М., 2001. – C. 28
34.     Рогова Г.В. Методика обучения английскому языку / Рогова Г.В. –Л., 2005. – C. 29
35.     Рубинштейн С. Л. Основы общей психологии / Рубинштейн С. Л. – М., 2003. – C. 47
36.     Русакова О. В., Архипова Н. В. Семинар по проблемам раннего обучения иностранному языку // Иностранные языки детям , 1991–№ 1. – C. 44
PAGE  
59

